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TABUĽKA ZHODY 

k návrhu zákona s právom Európskej únie 

Smernica 

Smernica Rady (EÚ) 2020/262 v platnom znení z 19. 

decembra 2019, ktorou sa ustanovuje všeobecný systém 

spotrebných daní (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 58, 

27.2.2020) 

 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „X/2026“) 

 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov (ďalej len „98/2004“) 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov (ďalej len „106/2004“) 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov (ďalej len „530/2011“) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, 

D, n. 

a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Pozná

mky 

Identifikácia 

goldplatingu 
Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu 

a vyjadre 

nie k 

opodstatnenos

ti 

goldplatingu* 

Čl. 3 Vymedzenie pojmov 

6. „režim pozastavenia dane“ je daňový 

režim uplatňovaný na výrobu, 

spracovanie, držbu, skladovanie alebo 

prepravu tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani, ktorým je spotrebná 

daň pozastavená; 

 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004  

a  

X/2026  

Čl. IV 

 

§ 2 ods. 

1 písm. 

h) 

 

 

 

 

 

§ 14 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 2 ods. 

1 písm. 

g) 

 

 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

h) pozastavením dane daňový režim, v ktorom sa vznik 

daňovej povinnosti posunie na deň uvedenia alkoholického 

nápoja do daňového voľného obehu; pozastavenie dane sa 

nevzťahuje na alkoholický nápoj, ktorý bol prepustený do 

osobitného colného režimu,3) ako aj na dočasné uskladnenie,  

 

(1) Pozastavenie dane sa uplatní na alkoholický nápoj, ktorý 

sa 

a) nachádza v daňovom sklade, 

b) prepravuje za podmienok uvedených v § 17 a 18, 

c) zabezpečí29) alebo zaistí,26a) alebo 

d) stal majetkom štátu podľa osobitného predpisu18) 

okrem preukázateľne zdaneného alkoholického 

nápoja. 

26a) § 89 Trestného poriadku. 

§ 44 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov  v znení zákona č. 431/2021 Z. z. 

 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

g)  pozastavením dane daňový režim, v ktorom sa vznik 

daňovej povinnosti posunie na deň uvedenia minerálneho oleja 

do daňového voľného obehu; pozastavenie dane sa nevzťahuje 
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106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

§ 18 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 2 ods. 

1 písm. 

g) 

 

 

 

 

 

§ 16  

ods. 1 

na minerálny olej, ktorý bol prepustený do osobitného colného 

režimu, 1b) ako aj na dočasné uskladnenie, 

 

(1) Pozastavenie dane sa uplatní na minerálny olej, ktorý sa 

a) nachádza v daňovom sklade, 

b) prepravuje za podmienok podľa § 23 a 24, 

c) sa zabezpečí7aaa) alebo zaistí,7aab) alebo 

d) stal majetkom štátu podľa osobitného predpisu7) 

s výnimkou preukázateľne zdaneného minerálneho oleja. 
7aaa) § 40 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

7aab)  § 89 Trestného poriadku. 

§ 44 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých  zákonov v znení zákona č. 431/2021 Z. z. 

 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

g)  pozastavením dane daňový režim, v ktorom sa vznik 

daňovej povinnosti posunie na deň uvedenia tabakových 

výrobkov do daňového voľného obehu; pozastavenie dane sa 

nevzťahuje na tabakové výrobky, ktoré boli prepustené do 

osobitného colného režimu, 1b) ako aj na dočasné uskladnenie, 

 

(1) Pozastavenie dane sa uplatní na tabakové výrobky, ktoré 

sa 

a) nachádzajú v daňovom sklade, 

b) prepravujú za podmienok podľa § 21 a 22, 

c) zabezpečia9b) alebo zaistia,8ba) alebo 

d) stali majetkom štátu podľa osobitného predpisu3) 

okrem preukázateľne zdanených tabakových 

výrobkov. 
 

8ba) § 89 Trestného poriadku. 

§ 44 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 431/2021 Z. z. 

 

Čl. 6 Zdaniteľná udalosť, čas a miesto vzniku 

daňovej povinnosti, zničenie 

a nenahraditeľné straty 

 

2. Daňová povinnosť k spotrebnej dani 

vzniká v čase uvedenia tovaru do 

daňového voľného obehu a v členskom 

N 530/2011  

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

§ 10 

ods. 2 

písm. a) 

 

 

 

§ 70 

 ods. 1 

(2) Daňová povinnosť vzniká aj dňom 

a) nakladania s alkoholickým nápojom, ak osoba, ktorá 

s ním akokoľvek nakladala, nevie preukázať pôvod 

alebo spôsob nadobudnutia alkoholického nápoja 

v súlade s týmto zákonom, 

 

(1) Správneho deliktu sa dopustí právnická osoba alebo fyzická 

osoba – podnikateľ, ak 

U  GP-N  

aspi://module='ASPI'&link='98/2004%20Z.z.%252323'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='98/2004%20Z.z.%252324'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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štáte, v ktorom je tento tovar do 

daňového voľného obehu uvedený 

 

3. Na účely tejto smernice „uvedenie do 

daňového voľného obehu“ je 

ktorákoľvek z týchto možností: 

 

b) držba alebo skladovanie tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani 

mimo režimu pozastavenia dane, a 

to aj v neoprávnených prípadoch, z 

ktorého sa spotrebná daň 

nevyrubila podľa uplatniteľných 

ustanovení práva Únie 

a vnútroštátnych právnych 

predpisov; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004  

a 

X/2026  

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

písm. g) 

 

 

 

§ 71  

ods. 1 

písm. a) 

 

 

§ 12 

ods. 2 

písm. a) 

 

 

 

§ 42 

ods. 1 

písm. g) 

 

 

 

§ 42a 

ods. 1 

písm. b) 

 

 

 

§ 11 

ods. 2 

písm. a) 

 

 

 

§ 41 

ods. 1 

písm. e) 

 

 

 

§ 41a 

ods. 1 

písm. c) 

 

g) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia alkoholického nápoja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(1) Priestupku sa dopustí fyzická osoba, ak 

a) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia alkoholického nápoja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(2) Daňová povinnosť vzniká aj dňom 

a) nakladania s minerálnym olejom, ak osoba, ktorá s ním 

akokoľvek nakladala, nevie preukázať pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia minerálneho oleja v súlade 

s týmto zákonom, 

 

(1) Správneho deliktu sa dopustí právnická osoba alebo fyzická 

osoba oprávnená na podnikanie, ak 

g) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia minerálneho oleja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(1) Priestupku sa dopustí fyzická osoba, ktorá nie je oprávnená 

na podnikanie, ak 

b) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia minerálneho oleja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(2) Daňová povinnosť vzniká aj dňom 

a) nakladania s tabakovými výrobkami, ak osoba, ktorá 

s nimi akokoľvek nakladala, nevie preukázať pôvod 

alebo spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov 

v súlade s týmto zákonom, 

 

(1) Správneho deliktu sa dopustí osoba oprávnená na podnikanie, 

ak 

e) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov, s ktorými 

akokoľvek nakladala, 

 

(1) Priestupku sa dopustí fyzická osoba, ktorá nie je oprávnená na 

podnikanie, ak 

c) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov, s ktorými 

akokoľvek nakladala, 
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Čl. 7 Osoba povinná zaplatiť spotrebnú daň 

1. Osobou povinnou zaplatiť spotrebnú 

daň, ku ktorej vznikla daňová 

povinnosť, je: 

 

b) v súvislosti s držbou alebo 

skladovaním tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani v zmysle článku 6 

ods. 3 písm. b) osoba, ktorá drží 

alebo skladuje tovar podliehajúci 

spotrebnej dani, alebo akákoľvek 

iná osoba, ktorá sa na jeho držbe 

alebo skladovaní zúčastňuje, alebo 

akákoľvek kombinácia takýchto 

osôb v súlade so zásadou spoločnej 

a nerozdielnej zodpovednosti; 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

§ 11 

ods. 2 

písm. a) 

 

 

 

§ 13 

ods. 2 

písm. a) 

 

 

 

§ 13 

ods. 3 

 

 

 

 

 

 

§ 12 

ods. 2 

písm. a) 

 

(2) Platiteľom dane pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 10 ods. 

2 je osoba, ktorá 

a) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia alkoholického nápoja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(2) Platiteľom dane pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 12 ods. 

2 je osoba, ktorá 

a) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia minerálneho oleja, s ktorým 

akokoľvek nakladala, 

 

(3) Ak minerálny olej, ktorého vlastníkom sa stal štát podľa 

osobitného predpisu,7) uviedol do daňového voľného obehu 

colný úrad, platiteľom dane je osoba, ktorá taký minerálny olej 

nadobudla alebo použila. Pri vrátení minerálneho oleja 

zabezpečeného alebo zaisteného v daňovom sklade je 

platiteľom dane osoba, ktorej je minerálny olej vrátený, ak 

táto osoba nie je prevádzkovateľom daňového skladu. 

 

(2) Platiteľ dane pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 11 ods. 2 

je osoba, ktorá 

a) nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov, s ktorými 

akokoľvek nakladala, 

U  GP-N  

Čl. 8 Podmienky vzniku daňovej povinnosti 

a sadzby spotrebnej dane, ktoré sa majú 

použiť 

Uplatňujú sa tie podmienky vzniku 

daňovej povinnosti a sadzba spotrebnej 

dane, ktoré sú platné k dátumu, ku ktorému 

daňová povinnosť vzniká v členskom 

štáte, v ktorom sa tovar uvádza do 

daňového voľného obehu. 

Spotrebná daň sa vyrubí, vyberie a podľa 

potreby vráti alebo odpustí v súlade 

s postupom stanoveným každým členským 

štátom. Členské štáty uplatňujú rovnaké 

postupy na vnútroštátny tovar a na tovar 

z iných členských štátov. 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

§12 

ods. 8 

 

 

 

 

 

 

§ 14 

ods. 7 

 

 

 

 

 

 

§ 13 

ods. 7 

(8) Pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 10 ods. 2 písm. a) 

colný úrad vyzve platiteľa dane na podanie daňového 

priznania, určí lehotu na podanie daňového priznania a na 

zaplatenie dane; to neplatí, ak platiteľ dane podal daňové 

priznanie bez výzvy. Na výpočet výšky dane sa použije 

sadzba dane platná v deň zabezpečenia29) alkoholického 

nápoja alebo v deň zaistenia26a) alkoholického nápoja. 

 

(7) Pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 12 ods. 2 písm. a) 

colný úrad vyzve platiteľa dane na podanie daňového 

priznania, určí lehotu na podanie daňového priznania a na 

zaplatenie dane; to neplatí, ak platiteľ dane podal daňové 

priznanie bez výzvy. Na výpočet výšky dane sa použije 

sadzba dane platná v deň zabezpečenia7aaa) minerálneho 

oleja alebo v deň zaistenia7aab) minerálneho oleja. 

 

(7) Pri vzniku daňovej povinnosti podľa § 11 ods. 2 písm. a) 

colný úrad vyzve platiteľa dane na podanie daňového 

priznania, určí lehotu na podanie daňového priznania a na 

N  GP-N  

aspi://module='ASPI'&link='98/2004%20Z.z.%252312'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252311'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Čl. V 

 

zaplatenie dane; to neplatí, ak platiteľ dane podal daňové 

priznanie bez výzvy. Na výpočet výšky dane sa použije 

sadzba dane platná v deň zabezpečenia9b) tabakových 

výrobkov alebo v deň zaistenia8ba) tabakových výrobkov. 

Čl. 11 Oslobodenie od zaplatenia spotrebnej 

dane 

2. Na oslobodenie od spotrebnej dane sa 

uplatňujú podmienky a obmedzenia 

stanovené hostiteľským členským 

štátom. Členské štáty môžu poskytnúť 

oslobodenie od spotrebnej dane 

prostredníctvom vrátenia spotrebnej 

dane. 

D 98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

§ 16 

ods. 9 

(9) Colný úrad Bratislava vráti daň zahraničnému zástupcovi po 

kontrole oprávnenosti nároku na vrátenie dane do 30 dní odo 

dňa ukončenia tejto kontroly. Deň ukončenia kontroly 

oprávnenosti nároku na vrátenie dane Colný úrad Bratislava 

oznámi zahraničnému zástupcovi. Ak Colný úrad Bratislava 

kontrolou oprávnenosti žiadosti o vrátenie dane zahraničnému 

zástupcovi zistí, že nárok na vrátenie dane je nižší alebo vyšší 

ako si uplatnil zahraničný zástupca v žiadosti o vrátenie dane, 

postupuje podľa osobitného predpisu10a) a daň vráti do 30 dní 

odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, a to vo 

výške dane uvedenej v právoplatnom rozhodnutí; ustanovenia 

osobitného predpisu11) sa nepoužijú. Ak kontrolou 

oprávnenosti nároku na vrátenie dane zistený kladný alebo 

záporný rozdiel oproti žiadosti na vrátenie dane 

zahraničnému zástupcovi nepresiahne sumu 5 eur vrátane, 

Colný úrad Bratislava nepostupuje podľa osobitného 

predpisu10a) a zistenú daň vráti zahraničnému zástupcovi 

do 30 dní odo dňa ukončenia kontroly. 

U  GP-N  

Čl. 13 Oslobodenie od platby spotrebnej dane 

pre pasažierov cestujúcich do tretích 

krajín alebo na tretie územia 

1. Členské štáty môžu oslobodiť od 

platby spotrebnej dane tovar 

podliehajúci spotrebnej dani predávaný 

v bezcolných predajniach, ktorý sa 

preváža v osobnej batožine cestujúcich 

na tretie územie alebo do tretej krajiny, 

ktorí cestujú leteckou alebo námornou 

dopravou. 

D 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004

a 

X/2026 

Čl. V 

§ 31 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 4 

 

 

 

 

 

 

 

§ 33 

ods. 1 

 

 

(1) Od dane je oslobodený alkoholický nápoj predávaný 

v tranzitnom priestore medzinárodných letísk a na palubách 

lietadiel výlučne fyzickým osobám, ktoré bezprostredne 

opustia územie Európskej únie alebo opustia územie 

Európskej únie s medzipristátím v inom členskom štáte, ak je 

pri medzipristátí zamedzené opustenie tranzitného priestoru. 
Oslobodenie od dane podľa prvej vety sa vzťahuje len na 

alkoholický nápoj v osobnej batožine cestujúcich. 

 

 

(4) Fyzickým osobám, ktorých bezprostredné cieľové letisko je 

v členskom štáte, možno predávať alkoholický nápoj len za 

cenu s daňou. Osoba, ktorá uskutočňuje takýto predaj, je 

povinná zabezpečiť, aby na predajnom doklade bolo 

vyznačené meno a priezvisko fyzickej osoby, číslo letu, 

cieľové letisko kupujúceho, obchodný názov a cena 

alkoholického nápoja. 

 

(1) Od dane sú oslobodené tabakové výrobky predávané v 

tranzitnom priestore medzinárodných letísk a na palubách 

lietadiel výlučne fyzickým osobám, ktoré bezprostredne 

opustia územie Európskej únie alebo opustia územie 

U Sloven

ská 

republi

ka 

neuplat

ňuje 

oslobo

denie 

od 

platby 

spotreb

nej 

dane 

podľa 

čl. 13 

ods. 1, 

pretože 

nemá 

námorn

ú 

doprav

u ani 

GP-N  
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ods. 3 

 

 

 

ods. 4 

 

Európskej únie s medzipristátím v inom členskom štáte, ak je 

pri medzipristátí zamedzené opustenie tranzitného priestoru. 

Oslobodenie od dane podľa prvej vety sa vzťahuje len na 

tabakové výrobky v osobnej batožine cestujúcich. 

 

(3) Od dane sú oslobodené aj tabakové výrobky dodávané na 

paluby lietadiel určené výlučne na spotrebu cestujúcimi počas 

letu. 

 

(4) Fyzickým osobám, ktorých bezprostredné cieľové letisko je 

v členskom štáte, možno predávať tabakové výrobky len za 

cenu s daňou. Osoba, ktorá uskutočňuje takýto predaj, je 

povinná zabezpečiť, aby na predajnom doklade bolo 

vyznačené meno a priezvisko fyzickej osoby, číslo letu, 

cieľové letisko kupujúceho, obchodný názov a cena 

tabakových výrobkov, prípadne ostatných tovarov 

podliehajúcich spotrebnej dani podľa osobitného predpisu.21) 

bezcoln

é 

predajn

e pre 

námorn

ú 

doprav

u. 

Čl. 14 Všeobecné ustanovenia 

1. Každý členský štát ustanovuje s 

výhradou tejto smernice vlastné 

pravidlá týkajúce sa výroby, 

spracovania, držby a skladovania 

tovaru podliehajúceho spotrebnej dani. 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 46 

ods. 6 

písm. a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 19 

ods. 1 

 

 

 

 

§ 20 

ods. 1 

 

písm. a) 

 

písm. b) 

 

 

 

(6) Sklad liehu podľa odseku 2 písm. a), v ktorom sa má v 

pozastavení dane lieh prijímať, skladovať alebo odosielať, 

musí spĺňať tieto podmienky: 

a) musí mať počas dvoch bezprostredne predchádzajúcich 

kalendárnych rokov 

1. osoba, ktorá chce prevádzkovať tento sklad, 

živnostenské oprávnenie na predaj liehu iným 

prevádzkovateľom živnosti, 

2. ročný obrat liehu najmenej 750 hl a., 

3. priemernú dobu skladovania liehu za kalendárny rok 

najmenej šesť mesiacov, 

 

(1) Podnik na výrobu minerálneho oleja na účely tohto zákona je 

priestorovo ohraničené miesto nachádzajúce sa na daňovom 

území, v ktorom sa v rámci podnikania minerálny olej uvedený 

v § 4 ods. 2 prijíma, vyrába, skladuje a odosiela; v rámci 

výroby a skladovania sa môže aj spracovávať. 

 

(1) Skladom minerálneho oleja na účely tohto zákona je 

priestorovo ohraničené miesto nachádzajúce sa na daňovom 

území, v ktorom sa v rámci podnikania minerálny olej 

a) prijíma, skladuje a odosiela; v rámci skladovania sa 

môže aj spracovávať, 

b) prijíma v rámci železničnej prepravy, prečerpáva 

v priestore daňového skladu medzi dvomi železničnými 

cisternami a po prečerpaní a následnom prepustení do 

colného režimu vývoz25a) vyváža na územie tretieho štátu 

U  GP-N  
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106/2004

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

§ 17 ods. 

1 

 

 

 

 

 

§ 18 ods. 

1 

podľa § 30; na prečerpávacie zariadenie sa podmienky 

uvedené v § 18 ods. 5 použijú primerane. 

 

(1) Podnikom na výrobu tabakových výrobkov na účely tohto 

zákona je priestorovo ohraničené miesto nachádzajúce sa na 

daňovom území, zariadené príslušným technologickým 

zariadením určeným na výrobu tabakových výrobkov, v 

ktorom sa v rámci podnikania tabakové výrobky vyrábajú, 

spracúvajú, skladujú, prijímajú alebo odosielajú. 

 

(1) Skladom tabakových výrobkov na účely tohto zákona je 

priestorovo ohraničené miesto nachádzajúce sa na daňovom 

území, v ktorom sa v rámci podnikania tabakové výrobky 

prijímajú, skladujú alebo odosielajú. 

Čl. 15 Podmienky na povolenie oprávneného 

prevádzkovateľa daňového skladu 

 

1. Otvorenie a prevádzkovanie daňového 

skladu oprávneným prevádzkovateľom 

daňového skladu podlieha povoleniu 

zo strany príslušných orgánov 

členského štátu, v ktorom sa daňový 

sklad nachádza. 

 

Toto povolenie musí spĺňať 

podmienky, ktoré majú orgány právo 

ustanoviť na účely zamedzenia 

všetkým možnostiam daňových únikov 

alebo zneužitia dane. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 15 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 15 

ods. 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Osoba, ktorá chce prevádzkovať daňový sklad, musí požiadať 

colný úrad o registráciu a vydanie povolenia na prevádzkovanie 

daňového skladu. Žiadosť musí obsahovať okrem údajov podľa 

osobitného predpisu84)  

a) obchodný názov a príslušný kód kombinovanej 

nomenklatúry vyrábaného, spracúvaného, prijímaného, 

odosielaného a skladovaného alkoholického nápoja, 

b) predpokladaný ročný objem výroby alkoholického nápoja, 

skladovania alkoholického nápoja a predaja alkoholického 

nápoja v príslušnej meracej jednotke19a), ak ide o podnik na 

výrobu alkoholického nápoja, alebo predpokladaný ročný 

objem skladovania alkoholického nápoja, spracovania 

alkoholického nápoja a predaja alkoholického nápoja v 

príslušnej meracej jednotke19a), ak ide o sklad alkoholického 

nápoja.  

 

(10) Colný úrad môže odňať povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu, ak prevádzkovateľ daňového skladu 

nevyrába, nespracúva, neskladuje, neprijíma alebo neodosiela 

alkoholický nápoj, pričom prihliada na závažnosť dôvodov. 

Colný úrad zmení vydané povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu, v ktorom sa denaturuje lieh, ak 

prevádzkovateľ daňového skladu nevykonáva denaturáciu liehu 

podľa tohto zákona alebo zariadenie podľa § 47 ods. 4 už nie je 

vhodné na denaturáciu; ustanovenie odseku 6 tým nie je 

dotknuté. Ak prevádzkovateľ daňového skladu porušuje 

povinnosti podľa predchádzajúcej vety a bolo mu vydané 

povolenie na prevádzkovanie daňového skladu, v ktorom sa lieh 

U  GP-N  



 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 15a 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 33 

ods. 3 

 

 

§ 43 

ods. 3 

 

 

 

 

 

§ 49b 

ods. 20 

 

písm. g) 

 

 

 

 

§ 61 

ods. 4 

 

 

 

 

 

iba denaturuje, colný úrad toto povolenie odníme. 

 

(2) Osoba, ktorá chce v pozastavení dane alkoholický nápoj 

prijímať a používať na výrobu macerátov a extraktov určených 

na výrobu výživových doplnkov a na výrobu výživových 

doplnkov, okrem prevádzkovateľa daňového skladu, ktorému 

bolo vydané povolenie na prevádzkovanie daňového skladu 

podľa § 15, musí požiadať colný úrad o registráciu a vydanie 

povolenia na prevádzkovanie daňového skladu na výrobu 

výživových doplnkov. Žiadosť musí obsahovať okrem údajov 

podľa osobitného predpisu84)  

a) obchodný názov prijímaného alkoholického nápoja a 

príslušný kód kombinovanej nomenklatúry,  

b) obchodný názov vyrábaných výrobkov,  

c) predpokladané množstvo ročnej spotreby alkoholického 

nápoja v príslušnej meracej jednotke19a),  

d) identifikačné údaje dodávateľa alkoholického nápoja. 

 

(3) Na zánik a odňatie povolenia na prevádzkovanie daňového 

skladu pre zahraničných zástupcov sa použije § 15 ods. 8 až 

11 primerane. 

 

(3) Podnik na výrobu liehu podľa odseku 1 musí mať samostatný 

sklad liehu,30) v ktorom sa uskladňuje vyrobený, spracovaný 

alebo nakúpený lieh v overených nádržiach24) s určenými 

meradlami podľa osobitných predpisov25) na zisťovanie zásob 

liehu. Liehovarnícky závod na pestovateľské pálenie ovocia 

nemusí mať samostatný sklad liehu.30) 

 

(20) Colný úrad povolenie na prevádzkovanie daňového skladu, 

ktorým je malý samostatný liehovar, odníme, ak 

g) prevádzkovateľovi daňového skladu, ktorým je malý 

samostatný liehovar, zaniklo alebo bolo odňaté 

povolenie na výrobu liehu a spracovanie liehu 

v liehovarníckom závode a jeho uvádzanie na trh 

podľa osobitného predpisu.32) 

 

(4) Osoba, ktorá má v predmete podnikania výrobu vína 

a medziproduktu a chce prevádzkovať podnik na výrobu vína 

a medziproduktu v pozastavení dane, musí požiadať colný 

úrad o registráciu a vydanie povolenia na prevádzkovanie 

daňového skladu podľa § 15. 
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98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 62 

ods. 2 

 

 

 

§ 19 ods. 

5 

 

 

 

§ 20 ods. 

2 

 

 

§ 21 

ods. 9 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

písm. c) 

 

 

 

písm. d) 

 

 

 

§ 17 ods. 

2 

 

 

 

§ 18 ods. 

2 

 

 

 

§ 19 

ods. 7 

(2) Osoba, ktorá chce prevádzkovať sklad vína a medziproduktu v 

pozastavení dane, musí požiadať colný úrad o registráciu 

a vydanie povolenia na prevádzkovanie daňového skladu 

podľa § 15. 

 

(5) Osoba, ktorá má v predmete podnikania výrobu minerálnych 

olejov a chce prevádzkovať podnik na výrobu minerálnych 

olejov v pozastavení dane, musí mať povolenie na 

prevádzkovanie daňového skladu. 

 

(2) Osoba, ktorá chce prevádzkovať sklad minerálneho oleja v 

pozastavení dane, musí mať povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu. 

 

(9) Colný úrad môže odňať povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu, ak prevádzkovateľ daňového skladu, 

a) nespĺňa niektorú z podmienok uvedenú v § 18 ods. 5 alebo 

20 ods. 3 a ani na výzvu colného úradu neodstránil zistené 

nedostatky v určenej lehote, 

 

b) ktorý je podnikom na výrobu minerálneho oleja podľa 

§ 19 ods. 1 a nevyrába minerálny olej, pričom prihliada na 

závažnosť dôvodov, 

 

c) ktorý je skladom minerálneho oleja podľa § 20 ods. 1 

písm. a) a neskladuje minerálny olej, pričom prihliada na 

závažnosť dôvodov, 

 

d)  ktorý je skladom minerálneho oleja podľa § 20 ods. 1 

písm. b) a neprečerpáva minerálny olej, pričom prihliada 

na závažnosť dôvodov. 

 

(2) Osoba, ktorá má v predmete podnikania výrobu tabakových 

výrobkov a chce prevádzkovať podnik na výrobu tabakových 

výrobkov v pozastavení dane, musí mať povolenie na 

prevádzkovanie daňového skladu. 

 

(2) Osoba, ktorá chce prevádzkovať sklad tabakových výrobkov v 

pozastavení dane, musí mať povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu. 

 

 

(7) Povolenie na prevádzkovanie daňového skladu zaniká 

d) desiatym dňom odo dňa uplynutia lehoty na 
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2. Podmienky týkajúce sa zábezpeky 

uvedenej v prvom pododseku písm. a) 

ustanovujú príslušné orgány členského 

štátu, v ktorom je daňový sklad 

povolený. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

písm. d) 

bod 3 

 

 

 

§ 19 

ods. 9 

 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

§ 33 

ods. 11 

 

§ 33b 

ods. 3 

 

 

§ 16 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 16 

ods. 7 

písm. b) 

 

 

 

 

 

 

3. doplnenie zábezpeky na daň podľa § 20a, ak zábezpeka 

na daň nebola doplnená v lehote určenej colným 

úradom podľa § 20a ods. 2 alebo navýšená v lehote 

podľa § 20a ods. 3, 

 

(9) Colný úrad môže odňať povolenie na prevádzkovanie 

daňového skladu, ak prevádzkovateľ daňového skladu, ktorý 

je 

a) podnikom na výrobu tabakových výrobkov podľa § 17 

ods. 1 a nevyrába tabakové výrobky, pričom prihliada na 

závažnosť dôvodov, 

 

b) skladom tabakových výrobkov podľa § 18 ods. 1 

a neskladuje tabakové výrobky, pričom prihliada na 

závažnosť dôvodov. 

 

(11) Na zánik a odňatie povolenia na prevádzkovanie tranzitného 

daňového skladu sa použije § 19 ods. 7 až 11 primerane. 

 

(3) Na zánik a odňatie povolenia na prevádzkovanie daňového 

skladu pre zahraničných zástupcov sa použije  § 19 ods. 7 až 

11 primerane. 

 

(1) Zložením zábezpeky na daň sa na účely tohto zákona 

rozumie: 

a) bezhotovostný prevod peňažných prostriedkov na účet 

colného úradu dňom ich odpísania z účtu osoby 

povinnej zložiť zábezpeku na daň, pričom colnému 

úradu nevzniká povinnosť vyplatiť žiadateľovi úrok, 

 

b) banková záruka35) poskytnutá bankou v prospech 

colného úradu dňom jej prijatia colným úradom; 

bankovú záruku colný úrad neprijme, ak záručná 

listina obsahuje výhrady banky. 

 

(7) Prevádzkovateľ daňového skladu je povinný sledovať výšku 

zloženej zábezpeky na daň a upraviť zloženú zábezpeku na daň 

b) ak daň pripadajúca na množstvo alkoholického nápoja 

uvedeného do daňového voľného obehu za predchádzajúci 

kalendárny mesiac vrátane množstva alkoholického nápoja 

oslobodeného od dane podľa § 40 ods. 1, § 60 ods. 1 alebo 

§ 65 prevyšuje o viac ako 20 % daň, ktorá pripadá na 

množstvo alkoholického nápoja, na ktoré je zložená 

zábezpeka na daň; prevádzkovateľ daňového skladu je 

aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252319'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252319'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252319'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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ods. 11  

 

 

 

písm. a) 

 

 

písm. b) 

 

 

 

§ 16 

ods. 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 16 

ods. 14 

písm. a) 

 

 

písm. b) 

 

povinný zvýšiť zábezpeku na daň o sumu dane, ktorá 

prevyšuje zloženú zábezpeku na daň, a to v lehote do 

desiatich pracovných dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti; 

to neplatí, ak colný úrad prevádzkovateľovi daňového 

skladu upustil od povinnosti zložiť zábezpeku na daň 

úplne, pričom ak rozhodol o upustení od zábezpeky 

čiastočne, prevádzkovateľ daňového skladu je povinný 

zvýšiť zábezpeku na daň vo výške zodpovedajúcej 

upusteniu od zábezpeky, 

 

(11) Prevádzkovateľ daňového skladu, ktorým je podnik na výrobu 

alkoholického nápoja, môže požiadať colný úrad o upustenie 

od povinnosti zložiť zábezpeku na daň (ďalej len „upustenie 

od zábezpeky“) 

a) úplne, ak je daňovo spoľahlivý najmenej 24 po sebe 

nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním 

žiadosti o upustenie od zábezpeky, 

b) čiastočne vo výške 50 %, ak je daňovo spoľahlivý 

najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

pred podaním žiadosti o upustenie od zábezpeky.  

 

(12) Colný úrad žiadosť podľa odseku 11 posúdi, a ak je 

prevádzkovateľ daňového skladu podľa odseku 11 daňovo 

spoľahlivý, colný úrad rozhodne o úplnom alebo čiastočnom 

upustení od zábezpeky do 60 dní odo dňa podania tejto žiadosti 

a určí lehotu platnosti tohto rozhodnutia, a to najviac na štyri 

roky odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia 

o upustení od zábezpeky; ustanovenia § 17 a 18 tým nie sú 

dotknuté. Ak colný úrad rozhodne o upustení od 

zábezpeky, zloženú zábezpeku na daň vráti do piatich 

pracovných dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia o upustení od zábezpeky. Ak colný úrad 

rozhodne o neupustení od zábezpeky, novú žiadosť 

o upustenie od zábezpeky môže prevádzkovateľ daňového 

skladu podľa odseku 11 podať najskôr po uplynutí jedného 

roka odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

(14) Na účely tohto zákona sa za daňovo spoľahlivú osobu 

považuje osoba, ktorá 

a) má zloženú zábezpeku na daň; to neplatí ak je osobou, 

ktorej colný úrad úplne upustil od povinnosti zložiť 

zábezpeku, 

b) nemá nedoplatky voči colnému úradu ani daňovému 

úradu; za nedoplatok sa nepovažuje, ak omeškanie 
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písm. c) 

 

 

 

 

 

 

 

písm. d) 

 

 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

 

 

 

 

 

písm. f) 

 

 

písm. g) 

 

 

 

písm. h) 

 

 

 

 

 

§ 16a 

ods. 1 

 

 

platby nepresiahne 15 dní po lehote jej splatnosti alebo 

ak úhrnná výška nedoplatkov nepresiahne sumu 170 

eur, 

 

c) ak je personálne prepojená alebo majetkovo prepojená 

s inými osobami, ani tieto osoby nemajú voči colnému 

úradu nedoplatky na dani; nedoplatky na dani 

personálne prepojených osôb alebo majetkovo 

prepojených osôb posudzuje colný úrad od vzniku 

personálneho prepojenia alebo majetkového 

prepojenia s touto osobou, 

 

d) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nej 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 

predpisov;23) za nedoplatok sa nepovažuje, ak 

omeškanie platby nepresiahne 15 dní po lehote jej 

splatnosti alebo ak úhrnná výška nedoplatkov 

nepresiahne sumu 170 eur, 

 

e) nebola právoplatne odsúdená za úmyselne spáchaný 

trestný čin hospodársky alebo iný trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s predmetom podnikania; to 

sa vzťahuje aj na zodpovedného zástupcu, fyzické 

osoby, ktoré sú členmi riadiacich orgánov a fyzické 

osoby, ktoré sú členmi kontrolných orgánov, 

 

f) sa nedopustila správneho deliktu podľa § 70 ods. 1 

písm. g), h), o), p), r) a v), 

 

g) vytvorí primerané podmienky na výkon daňového 

dozoru, ak je podnikom na výrobu alkoholického 

nápoja, ktorým je lieh, 

 

h) vykazuje na základe údajov z riadnej účtovnej závierky 

kladný rozdiel medzi majetkom a záväzkami21) vo 

výške najmenej dvojnásobku priemernej mesačnej 

daňovej povinnosti za obdobie 12 po sebe nasledujúcich 

kalendárnych mesiacov, ak je osobou podľa odseku 11. 

 

(1) Colný úrad môže rozhodnúť o uložení povinnosti 

prevádzkovateľovi daňového skladu doplniť alebo zložiť 

zábezpeku na daň podľa § 16, do výšky dane pripadajúcej na 

množstvo alkoholických nápojov skladovaných v pozastavení 
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98/2004 

A 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ods. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 22 

ods. 1 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

 

§ 22 

ods. 4 

 

 

 

 

dane vo všetkých daňových skladoch, ktoré prevádzkuje, ak 

má odôvodnenú obavu, že nevyrubená alebo nesplatná daň 

bude v čase jej splatnosti a vymáhateľnosti nevymožiteľná 

alebo že v tomto čase bude vymáhanie dane spojené so 

značnými ťažkosťami. 

 

(2) V rozhodnutí o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň 

podľa odseku 1 colný úrad uvedie dôvody, na základe ktorých 

rozhodol o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň, a určí 

lehotu na jej doplnenie alebo zloženie. Colný úrad 

rozhodnutie o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň podľa 

odseku 1 zruší, ak pominú dôvody, na základe ktorých toto 

rozhodnutie vydal, a v rovnakom čase vráti zloženú zábezpeku 

na daň osobe uvedenej v odseku 1.  

 

(3) Počas platnosti rozhodnutia o doplnení alebo zložení 

zábezpeky na daň podľa odseku 1 je prevádzkovateľ daňového 

skladu povinný sledovať výšku zloženej zábezpeky na daň a 

upraviť zloženú zábezpeku na daň, ak daň pripadajúca na 

množstvo skladovaných alkoholických nápojov v pozastavení 

dane prevyšuje o viac ako 10 % daň, ktorá pripadá na 

množstvo skladovaných alkoholických nápojov v pozastavení 

dane, na ktoré je zložená zábezpeka na daň. Prevádzkovateľ 

daňového skladu je povinný zvýšiť zábezpeku na daň o sumu 

dane, ktorá prevyšuje zloženú zábezpeku na daň, a to v lehote 

do piatich pracovných dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti. 

 

(1) Zložením zábezpeky na daň sa na účely tohto zákona rozumie  

a) bezhotovostný prevod peňažných prostriedkov na účet 

colného úradu dňom ich odpísania z účtu osoby 

povinnej zložiť zábezpeku na daň, pričom colnému 

úradu nevzniká povinnosť vyplatiť žiadateľovi úrok, 

 

b) banková záruka20) poskytnutá bankou v prospech colného 

úradu dňom jej prijatia colným úradom; bankovú záruku 

colný úrad neprijme, ak záručná listina obsahuje výhrady 

banky. 

 

(4) Povinnosť zložiť zábezpeku na daň sa nevzťahuje na 

minerálny olej osobitného určenia, ktorého vlastníkom je 

štát.15) Na výpočet zábezpeky na daň na minerálny olej kódu 

kombinovanej nomenklatúry 2711 12 až 2711 19 00 sa uplatní 

sadzba dane podľa § 6 ods. 1 písm. f). 
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§ 22 

ods. 11 

 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

§ 22 

ods. 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 22 

ods. 14  

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

 

písm. c) 

 

 

 

 

 

(11) Prevádzkovateľ daňového skladu, ktorý je podnikom na 

výrobu minerálneho oleja, môže požiadať colný úrad 

o upustenie od zábezpeky 

a) úplne, ak je daňovo spoľahlivý najmenej 24 po sebe 

nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním 

žiadosti o upustenie od zábezpeky, 

 

b) čiastočne vo výške 50 %, ak je daňovo spoľahlivý 

najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

pred podaním žiadosti o upustenie od zábezpeky. 

 

(12) Colný úrad žiadosť podľa odseku 11 posúdi, a ak je 

prevádzkovateľ daňového skladu podľa odseku 11 daňovo 

spoľahlivý, colný úrad rozhodne o úplnom alebo čiastočnom 

upustení od zábezpeky do 60 dní odo dňa podania tejto žiadosti 

a určí lehotu platnosti tohto rozhodnutia, a to najviac na štyri 

roky odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o 

upustení od zábezpeky; ustanovenia § 23 a 24 tým nie sú 

dotknuté. Ak colný úrad rozhodne o upustení od 

zábezpeky, zloženú zábezpeku na daň vráti do piatich 

pracovných dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia o upustení od zábezpeky. Ak colný úrad 

rozhodne o neupustení od zábezpeky, novú žiadosť 

o upustenie od zábezpeky môže prevádzkovateľ daňového 

skladu podľa odseku 11 podať najskôr po uplynutí jedného 

roka odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

(14) Na účely tohto zákona sa za daňovo spoľahlivú osobu 

považuje osoba, ktorá 

a) má zloženú zábezpeku na daň; to neplatí ak je osobou, 

ktorej colný úrad úplne upustil od povinnosti zložiť 

zábezpeku, 

 

b) nemá nedoplatky voči colnému úradu ani daňovému 

úradu; za nedoplatok sa nepovažuje, ak omeškanie 

platby nepresiahne 15 dní po lehote jej splatnosti alebo 

ak úhrnná výška platby nepresiahne sumu 170 eur, 

 

c) ak je personálne prepojená alebo majetkovo prepojená 

s inými osobami, ani tieto osoby nemajú voči colnému 

úradu nedoplatky na dani; nedoplatky na dani 

personálne prepojených osôb alebo majetkovo 

prepojených osôb posudzuje colný úrad od vzniku 

personálneho prepojenia alebo majetkového 
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písm. d) 

 

 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

 

 

 

 

 

písm. f) 

 

 

písm. g) 

 

 

 

písm. h) 

 

 

 

 

 

písm. i) 

 

 

 

 

 

 

 

§ 22 

ods. 15 

 

 

 

 

prepojenia s touto osobou, 

 

d) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nej 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 

predpisov;19) za nedoplatok sa nepovažuje, ak 

omeškanie platby nepresiahne 15 dní po lehote jej 

splatnosti alebo ak úhrnná výška platby nepresiahne 

sumu 170 eur, 

 

e) nebola právoplatne odsúdená za úmyselne spáchaný 

trestný čin hospodársky alebo iný trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s predmetom podnikania; to 

sa vzťahuje aj na zodpovedného zástupcu, fyzické 

osoby, ktoré sú členmi riadiacich orgánov a fyzické 

osoby, ktoré sú členmi kontrolných orgánov, 

 

f) nemá nedoplatky voči Agentúre pre núdzové zásoby 

ropy a ropných výrobkov,19aa) 

 

g) sa nedopustila správneho deliktu podľa § 42 ods. 1 

písm. a), b), e), g), h) až k), ak je osobou podľa odseku 

11, 

 

h) je vlastníkom výrobného zariadenia na výrobu 

minerálneho oleja, ak je osobou podľa odseku 11; na 

účely tohto zákona sa za vlastníctvo výrobného 

zariadenia považuje i jeho držba na základe zmluvy o 

kúpe prenajatej veci, 

 

i) vykazuje na základe údajov z riadnej účtovnej závierky 

kladný rozdiel medzi majetkom a záväzkami17) vo 

výške najmenej dvojnásobku priemernej mesačnej 

daňovej povinnosti za obdobie 12 po sebe nasledujúcich 

kalendárnych mesiacov, ak je osobou podľa odseku 11 

alebo prevádzkovateľom daňového skladu podľa § 20 

ods. 1 písm. b). 

 

(15) Prílohou k žiadosti podľa odseku 11 je doklad preukazujúci 

vlastníctvo výrobného zariadenia alebo zmluva o kúpe 

prenajatej veci, ak má prevádzkovateľ daňového skladu podľa 

odseku 11 výrobné zariadenie v držbe na základe zmluvy o 

kúpe prenajatej veci. 
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106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

§ 22a 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 3  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20 

ods. 1 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

 

 

 

(1) Colný úrad môže rozhodnúť o uložení povinnosti 

prevádzkovateľovi daňového skladu doplniť alebo zložiť 

zábezpeku na daň podľa § 22 do výšky dane pripadajúcej na 

množstvo minerálneho oleja skladovaného v pozastavení dane 

vo všetkých daňových skladoch, ktoré prevádzkuje, ak má 

odôvodnenú obavu, že nevyrubená daň alebo nesplatná daň 

bude v čase jej splatnosti a vymáhateľnosti nevymožiteľná 

alebo že v tomto čase bude vymáhanie dane spojené so 

značnými ťažkosťami. 

 

(2) V rozhodnutí o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň 

podľa odseku 1 colný úrad uvedie dôvody, na základe ktorých 

rozhodol o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň, a určí 

lehotu na jej doplnenie alebo zloženie. Colný úrad 

rozhodnutie o doplnení alebo zložení zábezpeky na daň podľa 

odseku 1 zruší, ak pominú dôvody, na základe, ktorých toto 

rozhodnutie vydal, a v rovnakom čase vráti zloženú zábezpeku 

na daň. 

 

(3) Počas platnosti rozhodnutia o doplnení alebo zložení 

zábezpeky na daň podľa odseku 1 je prevádzkovateľ daňového 

skladu povinný sledovať výšku zloženej zábezpeky na daň a 

upraviť zloženú zábezpeku na daň, ak daň pripadajúca na 

množstvo skladovaného minerálneho oleja v pozastavení dane 

prevyšuje o viac ako 10% daň, ktorá pripadá na množstvo 

skladovaného minerálneho oleja v pozastavení dane, na ktoré 

je zložená zábezpeka na daň. Prevádzkovateľ daňového skladu 

je povinný zvýšiť zábezpeku na daň o sumu dane, ktorá 

prevyšuje zloženú zábezpeku na daň, a to v lehote piatich 

pracovných dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti. 

 

(1) Zložením zábezpeky na daň sa na účely tohto zákona rozumie 

a) bezhotovostný prevod peňažných prostriedkov na účet 

colného úradu dňom ich odpísania z účtu osoby 

povinnej zložiť zábezpeku na daň, pričom colnému 

úradu nevzniká povinnosť vyplatiť žiadateľovi úrok, 

 

b) banková záruka14) poskytnutá bankou v prospech 

colného úradu dňom jej prijatia colným úradom; 

bankovú záruku colný úrad neprijme, ak záručná 

listina obsahuje výhrady banky. 
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§ 20 

ods. 10 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

§ 20 

ods. 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20 

ods. 13 

písm. a) 

 

 

 

písm. b) 

 

 

 

 

písm. c) 

 

 

 

 

 

 

(10) Prevádzkovateľ daňového skladu môže požiadať colný úrad o 

upustenie od zábezpeky 

a) úplne, ak je daňovo spoľahlivý najmenej 24 po sebe 

nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred podaním 

žiadosti o upustenie od zábezpeky, 

 

b) čiastočne vo výške 50 %, ak je daňovo spoľahlivý 

najmenej 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

pred podaním žiadosti o upustenie od zábezpeky.  

 

(11) Colný úrad žiadosť podľa odseku 10 posúdi, a ak je 

prevádzkovateľ daňového skladu daňovo spoľahlivý, colný 

úrad rozhodne o úplnom alebo čiastočnom upustení od 

zábezpeky do 60 dní odo dňa podania tejto žiadosti a určí 

lehotu platnosti tohto rozhodnutia, a to najviac na štyri roky 

odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o upustení 

od zábezpeky; ustanovenia § 21 a 22 tým nie sú dotknuté. Ak 

colný úrad rozhodne o upustení od zábezpeky, zloženú 

zábezpeku na daň vráti prevádzkovateľovi daňového 

skladu do piatich pracovných dní odo dňa nadobudnutia 

právoplatnosti rozhodnutia o upustení od zábezpeky. Ak 

colný úrad rozhodne o neupustení od zábezpeky, novú žiadosť 

o upustenie od zábezpeky môže prevádzkovateľ daňového 

skladu podať najskôr po uplynutí jedného roka odo dňa 

nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

(13) Na účely tohto zákona sa za daňovo spoľahlivú považuje 

osoba, ktorá 

a) má zloženú zábezpeku na daň; to neplatí ak je osobou, 

ktorej colný úrad úplne upustil od povinnosti zložiť 

zábezpeku, 

 

b) nemá nedoplatky voči colnému úradu ani daňovému 

úradu; za nedoplatok sa nepovažuje, ak omeškanie 

platby nepresiahne 15 dní po lehote jej splatnosti alebo 

ak výška platby nepresiahne sumu 170 eur, 

 

c) ak je personálne prepojená alebo majetkovo prepojená 

s inými osobami, ani tieto osoby nemajú voči colnému 

úradu nedoplatky na dani; nedoplatky na dani 

personálne prepojených osôb alebo majetkovo 

prepojených osôb posudzuje colný úrad od vzniku 

personálneho prepojenia alebo majetkového 

prepojenia s touto osobou, 
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písm. d) 

 

 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

 

 

 

 

 

písm. f) 

 

 

písm. g) 

 

 

 

písm. h) 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20 

ods. 14 

 

 

 

 

 

 

§ 20a 

ods. 1 

 

 

 

 

d) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nej 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 

predpisov;7) za nedoplatok sa nepovažuje, ak 

omeškanie platby nepresiahne 15 dní po lehote jej 

splatnosti alebo ak výška platby nepresiahne sumu 170 

eur, 

 

e) nebola právoplatne odsúdená za úmyselne spáchaný 

trestný čin hospodársky alebo iný trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s predmetom podnikania; to 

sa vzťahuje aj na zodpovedného zástupcu, fyzické 

osoby, ktoré sú členmi riadiacich orgánov a fyzické 

osoby, ktoré sú členmi kontrolných orgánov, 

 

f) sa nedopustila správneho deliktu podľa § 41 ods. 1 

písm. a), b), e), m), p), w) a aa), 

 

g) vykazuje na základe údajov z riadnej účtovnej závierky 

kladný rozdiel medzi majetkom a záväzkami8), ak je 

osobou podľa odseku 10. 

 

h) je vlastníkom technologického zariadenia na výrobu 

tabakových výrobkov, ak je prevádzkovateľom 

daňového skladu, ktorý je podnikom na výrobu 

tabakových výrobkov; na účely tohto zákona sa za 

vlastníctvo technologického zariadenia považuje i jeho 

držba na základe zmluvy o kúpe prenajatej veci. 

 

 

(14) Prílohou k žiadosti podľa odseku 10 je doklad preukazujúci 

vlastníctvo technologického zariadenia na výrobu tabakových 

výrobkov alebo zmluva o kúpe prenajatej veci, ak má 

prevádzkovateľ daňového skladu, ktorým je podnik na výrobu 

tabakových výrobkov,  technologické zariadenie na výrobu 

tabakových výrobkov v držbe na základe zmluvy o kúpe 

prenajatej veci. 

 

(1) Colný úrad môže rozhodnúť o uložení povinnosti 

prevádzkovateľovi daňového skladu doplniť alebo zložiť 

zábezpeku na daň podľa § 20 do výšky dane pripadajúcej na 

množstvo tabakových výrobkov skladovaných v pozastavení 

dane vo všetkých daňových skladoch, ktoré prevádzkuje, ak 
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ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 3 

má odôvodnenú obavu, že nevyrubená alebo nesplatná daň 

bude v čase jej splatnosti a vymáhateľnosti nevymožiteľná 

alebo že v tomto čase bude vymáhanie dane spojené so 

značnými ťažkosťami. 

 

(2) V rozhodnutí o doplnení zábezpeky na daň podľa odseku 1 

colný úrad uvedie dôvody, na základe ktorých rozhodol o 

doplnení alebo zložení zábezpeky na daň, a určí lehotu na jej 

doplnenie alebo zloženie. Colný úrad rozhodnutie o doplnení 

zábezpeky na daň podľa odseku 1 zruší, ak pominú dôvody, na 

základe ktorých toto rozhodnutie vydal, a v rovnakom čase 

vráti zloženú zábezpeku na daň osobe uvedenej v odseku 1. 

 

(3) Počas platnosti rozhodnutia o doplnení alebo zložení 

zábezpeky na daň podľa odseku 1 je prevádzkovateľ daňového 

skladu povinný sledovať výšku zloženej zábezpeky na daň a 

upraviť zloženú zábezpeku na daň, ak daň pripadajúca na 

množstvo skladovaných tabakových výrobkov v pozastavení 

dane prevyšuje o viac ako 10 % daň, ktorá pripadá na 

množstvo skladovaných tabakových výrobkov v pozastavení 

dane, na ktoré je zložená zábezpeka na daň. Prevádzkovateľ 

daňového skladu je povinný zvýšiť zábezpeku na daň o sumu 

dane, ktorá prevyšuje zloženú zábezpeku na daň, a to v lehote 

do piatich pracovných dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti. 

 

Čl. 16 Všeobecné ustanovenia pre miesto 

odoslania a určenia prepravy 

1. Tovar podliehajúci spotrebnej dani sa 

môže prepravovať v režime 

pozastavenia dane na území Únie, a to 

aj cez tretiu krajinu alebo tretie územie 

medzi týmito miestami: 

a) z daňového skladu: 

iii. na miesto, v ktorom tovar 

podliehajúci spotrebnej dani 

opúšťa územie Únie, ako sa 

uvádza v článku 25 ods. 1; 

 

b) z miesta dovozu do jedného z miest 

určenia uvedených v písmene a), ak 

tovar odosiela registrovaný 

odosielateľ. 

 

N 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

530/2011  

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

§ 30 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 18 

ods. 1 

písm. c) 

 

 

 

 

 

Postup pri vývoze minerálneho oleja 

(1) Vývozom minerálneho oleja sa na účely tohto zákona rozumie 

prepustenie minerálneho oleja do colného režimu vývoz25a) a 

jeho preprava do miesta výstupu. Miestom výstupu sa na účely 

tohto zákona rozumie miesto, v ktorom bola preprava 

minerálneho oleja v pozastavení dane ukončená a minerálny 

olej opustil územie Európskej únie. Minerálny olej po 

prepustení do colného režimu vývoz25a) môže prepravovať v 

pozastavení dane do miesta výstupu len prevádzkovateľ 

daňového skladu alebo registrovaný odosielateľ. 

 

(1) Alkoholický nápoj v pozastavení dane je možné prepravovať 

na území Európskej únie len 

c) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo 

z miesta dovozu, ak alkoholický nápoj odosiela 

registrovaný odosielateľ z iného členského štátu do 

daňového skladu alebo oprávnenému príjemcovi na 

daňovom území, 

 

 

 

 

 

 

 

U 

  

 

 

 

 

 

GP-N 
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98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

písm. d) 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

 

§ 24 

ods. 1 

písm. c) 

 

 

 

 

 

 

písm. d) 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

 

§ 22 

ods. 1 

písm. c) 

 

 

 

 

 

písm. d) 

 

 

 

 

 

písm. e) 

 

d) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo 

z miesta dovozu, ak alkoholický nápoj odosiela 

registrovaný odosielateľ z iného členského štátu do 

daňového skladu, alebo oprávnenému príjemcovi 

v inom členskom štáte cez daňové územie, 

 

e) v prípadoch uvedených v písmenách a) a c) cez územie 

tretieho štátu 

 

(1) Minerálny olej v pozastavení dane je možné prepravovať na 

území Európskej únie len 

c) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo z miesta 

dovozu, ak minerálny olej odosiela registrovaný 

odosielateľ z iného členského štátu do daňového skladu, 

alebo oprávnenému príjemcovi na daňovom území alebo 

na miesto priameho dodania uvedené v elektronickom 

dokumente, 

 

d) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo z miesta 

dovozu, ak minerálny olej odosiela registrovaný 

odosielateľ z iného členského štátu do daňového skladu, 

alebo oprávnenému príjemcovi v inom členskom štáte cez 

daňové územie, 

 

e) v prípadoch uvedených v písmenách a) a c) cez územie 

tretieho štátu 

 

(1) Tabakové výrobky v pozastavení dane je možné prepravovať 

na území Európskej únie len 

c) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo z miesta 

dovozu, ak tieto tabakové výrobky odosiela 

registrovaný odosielateľ z iného členského štátu do 

daňového skladu, alebo oprávnenému príjemcovi na 

daňovom území, 

 

d) z daňového skladu v inom členskom štáte alebo z miesta 

dovozu, ak tieto tabakové výrobky odosiela 

registrovaný odosielateľ z iného členského štátu do 

daňového skladu, alebo oprávnenému príjemcovi v inom 

členskom štáte cez daňové územie, 

 

e) v prípadoch uvedených v písmenách a) a c) cez územie 

tretieho štátu 
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Čl. 20 Elektronický administratívny 

dokument 

1. Preprava tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani sa považuje za 

uskutočnenú v režime pozastavenia 

dane, len ak sa uskutoční na podklade 

elektronického administratívneho 

dokumentu vystaveného v súlade s 

odsekmi 2 a 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Počas prepravy v režime pozastavenia 

dane môže odosielateľ 

prostredníctvom počítačového systému 

zmeniť miesto určenia alebo príjemcu 

tovaru podliehajúceho spotrebnej dani 

na jedno z miest určenia uvedených v 

článku 16 ods. 1 písm. a) bodoch i), ii), 

iii) alebo v) alebo prípadne v článku 16 

ods. 4. Odosielateľ na tieto účely 

predkladá príslušným orgánom 

členského štátu odoslania návrh 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

 

 

 

530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

§ 18 ods. 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 24 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 22 ods. 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 18 

ods. 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Prepravu alkoholického nápoja v pozastavení dane na území 

Európskej únie je možné uskutočniť len na základe 

elektronického dokumentu, ak § 21 neustanovuje inak. Návrh 

elektronického dokumentu a aj akákoľvek zmena vykonaná 

prostredníctvom elektronického systému36) musí byť 

autorizovaná kvalifikovaným elektronickým podpisom38) 

alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou,38a) alebo 

uznaným spôsobom autorizácie podľa osobitného predpisu,38b) 

ak sa odosielateľ alebo príjemca s colným úradom nedohodnú 

inak 

 

(2) Prepravu minerálneho oleja na území Európskej únie v 

pozastavení dane je možné uskutočniť len na základe 

elektronického dokumentu, a to spôsobom uvedeným 

v osobitnom predpise,20a) ak tento zákon neustanovuje inak. 

Návrh elektronického dokumentu a aj akákoľvek zmena 

vykonaná prostredníctvom elektronického systému6c) musí 

byť autorizovaná elektronickým podpisom20b) alebo 

kvalifikovanou elektronickou pečaťou,20ba) alebo uznaným 

spôsobom autorizácie podľa osobitného predpisu,20bb) ak sa 

odosielateľ alebo príjemca s colným úradom nedohodnú inak. 

 

(2) Prepravu tabakových výrobkov v pozastavení dane na území 

Európskej únie je možné uskutočniť len na základe 

elektronického dokumentu, ak tento zákon neustanovuje inak. 

Návrh elektronického dokumentu a aj akákoľvek zmena 

vykonaná prostredníctvom elektronického systému14a) musia 

byť autorizované kvalifikovaným elektronickým podpisom14c) 

alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou14d) alebo 

uznaným spôsobom autorizácie podľa osobitného predpisu,14e) 

ak sa odosielateľ alebo príjemca s colným úradom nedohodnú 

inak 

 

(6) Počas prepravy alkoholického nápoja v pozastavení dane 

na území Európskej únie môže prevádzkovateľ daňového 

skladu alebo registrovaný odosielateľ na daňovom území 

zmeniť miesto prijatia alkoholického nápoja v pozastavení 

dane alebo zmeniť príjemcu, okrem príjemcu, ktorým je 

slovenský zástupca podľa § 32 ods. 15 alebo ozbrojené sily 

Slovenskej republiky a ich civilní zamestnanci, 

prostredníctvom elektronického systému,36) a to spôsobom 

uvedeným v osobitnom predpise.37) 

 

 

U 

  

GP-N 
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elektronického dokumentu o zmene 

miesta určenia prostredníctvom 

počítačového systému. 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

§ 30 

ods. 4 

 

 

 

 

§ 22 

ods. 6 

(4) Počas prepravy minerálneho oleja v pozastavení dane pri 

vývoze môže osoba podľa odseku 1, ktorá zložila zábezpeku 

na daň, zmeniť miesto výstupu minerálneho oleja 

prostredníctvom elektronického systému,6c) a to spôsobom 

uvedeným v osobitnom predpise.20a) 

 

(6) Počas prepravy tabakových výrobkov v pozastavení dane na 

území Európskej únie môže prevádzkovateľ daňového skladu 

alebo registrovaný odosielateľ na daňovom území zmeniť 

miesto prijatia tabakových výrobkov v pozastavení dane alebo 

zmeniť príjemcu, s výnimkou príjemcu, ktorým je slovenský 

zástupca podľa § 33a ods. 15 alebo ozbrojené sily Slovenskej 

republiky a ich civilní zamestnanci, prostredníctvom 

elektronického systému,14a) a to spôsobom uvedeným v 

osobitnom predpise.14b) 

Čl. 21 Spracovanie elektronického 

administratívneho dokumentu pre 

vyvážaný tovar 

1. V prípadoch uvedených v článku 16 

ods. 1 písm. a) bode iii) a v) príslušné 

orgány členského štátu odoslania 

zasielajú elektronický administratívny 

dokument príslušným orgánom 

členského štátu, v ktorom je vývozné 

colné vyhlásenie podané podľa článku 

221 ods. 2 vykonávacieho nariadenia 

(EÚ) 2015/2447 (ďalej len „členský 

štát vývozu“), ak je tento členský štát 

iný ako členský štát odoslania.  

 

2. Deklarant poskytne príslušným 

orgánom členského štátu vývozu 

jedinečný administratívny referenčný 

kód označujúci tovar podliehajúci 

spotrebnej dani uvedený vo vývoznom 

colnom vyhlásení.  

 

3. Príslušné orgány v členskom štáte 

vývozu overia pred prepustením tovaru 

do colného režimu vývoz, či údaje v 

elektronickom administratívnom 

dokumente súhlasia s údajmi 

uvedenými vo vývoznom colnom 

vyhlásení. 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 24 ods. 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Vývozom alkoholického nápoja sa na účely tohto zákona 

rozumie prepustenie alkoholického nápoja do colného režimu 

vývoz40) a jeho preprava do miesta výstupu. Miestom výstupu 

sa na účely tohto zákona rozumie miesto, v ktorom bola 

preprava alkoholického nápoja v pozastavení dane ukončená a 

alkoholický nápoj opustil územie Európskej únie. Alkoholický 

nápoj po prepustení do colného režimu vývoz40) môže 

prepravovať v pozastavení dane do miesta výstupu len 

vývozca, ktorým je prevádzkovateľ daňového skladu alebo 

registrovaný odosielateľ (ďalej len „vývozca“). 

 

(2) Prepravu alkoholického nápoja v pozastavení dane pri vývoze 

je možné uskutočniť len na základe elektronického 

dokumentu, ak § 25 neustanovuje inak. Vývozca vyhotoví 

návrh elektronického dokumentu, ktorý zašle colnému úradu 

vývozu41) na daňovom území. Návrh elektronického 

dokumentu a aj akákoľvek zmena vykonaná prostredníctvom 

elektronického systému36) musí byť autorizovaná 

kvalifikovaným elektronickým podpisom38) alebo 

kvalifikovanou elektronickou pečaťou,38a) alebo uznaným 

spôsobom autorizácie podľa osobitného predpisu,38b) ak sa 

vývozca a colný úrad vývozu41) nedohodnú inak. Colný úrad 

vývozu41) na daňovom území elektronicky overí údaje v 

návrhu elektronického dokumentu, a ak sú údaje správne, 

pridelí k návrhu elektronického dokumentu referenčný kód a 

zároveň zašle elektronický dokument s prideleným 

referenčným kódom vývozcovi a colnému úradu výstupu42) na 

daňovom území. Ak údaje uvedené v návrhu elektronického 

dokumentu nie sú správne, colný úrad vývozu41) na daňovom 

U  GP-N  

aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252333a'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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4. Ak sa vyskytnú nezrovnalosti medzi 

elektronickým administratívnym 

dokumentom a vývozným colným 

vyhlásením, príslušné orgány v 

členskom štáte vývozu to oznámia 

príslušným orgánom v členskom štáte 

odoslania prostredníctvom 

počítačového systému. 

 

5. Ak sa tovar už nemá prepraviť z 

colného územia Únie, príslušné orgány 

v členskom štáte vývozu to 

prostredníctvom počítačového systému 

oznámia príslušným orgánom v 

členskom štáte odoslania, len čo sa 

dozvedia, že tovar sa už neprepraví z 

colného územia Únie. Príslušné orgány 

v členskom štáte odoslania 

bezodkladne zasielajú toto oznámenie 

odosielateľovi. Odosielateľ na základe 

prijatia tohto oznámenia v 

relevantných prípadoch zruší 

elektronický administratívny 

dokument podľa článku 20 ods. 6 alebo 

zmení miesto určenia tovaru podľa 

článku 20 ods. 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 3 

 

 

 

 

§ 30  

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

území o tejto skutočnosti bezodkladne informuje odosielateľa 

návrhu elektronického dokumentu. Prepravu alkoholického 

nápoja v pozastavení dane pri vývoze je možné začať až po 

pridelení referenčného kódu. Alkoholický nápoj prepravovaný 

v pozastavení dane pri vývoze musí sprevádzať písomný 

dokument obsahujúci referenčný kód. 

 

(3) Vývozca môže zrušiť elektronický dokument, ak bolo prijaté 

colné vyhlásenie, ktorým bol alkoholický nápoj navrhnutý do 

colného režimu vývoz,40) zrušené podľa osobitného 

predpisu.43) 

 

Postup pri vývoze minerálneho oleja 

 

(2) Prepravu minerálneho oleja v pozastavení dane pri vývoze, 

prepravu minerálneho oleja bez daňovej sadzby, ktorý 

podlieha postupu pri preprave podľa § 4 ods. 8 pri vývoze, a 

prepravu minerálneho oleja s nulovou sadzbou dane, ak nebol 

uvedený do daňového voľného obehu pri vývoze, je možné 

uskutočniť len na základe elektronického dokumentu, ak tento 

zákon neustanovuje inak. Osoba podľa odseku 1 vyhotoví 

návrh elektronického dokumentu, ktorý zašle colnému úradu 

vývozu25b) na daňovom území. Návrh elektronického 

dokumentu a aj akákoľvek zmena vykonaná prostredníctvom 

elektronického systému6c) musia byť autorizované 

elektronickým podpisom20b) alebo kvalifikovanou 

elektronickou pečaťou,20ba) alebo uznaným spôsobom 

autorizácie podľa osobitného predpisu,20bb) ak sa osoba podľa 

odseku 1 a colný úrad vývozu25b) nedohodnú inak. Colný úrad 

vývozu25b) na daňovom území elektronicky overí údaje v 

návrhu elektronického dokumentu a ak sú údaje správne, 

pridelí k návrhu elektronického dokumentu referenčný kód a 

zároveň zašle elektronický dokument s prideleným 

referenčným kódom osobe podľa odseku 1 a colnému úradu 

výstupu25c) na daňovom území. Ak údaje uvedené v návrhu 

elektronického dokumentu nie sú správne, colný úrad vývozu 

25b) na daňovom území o tejto skutočnosti bezodkladne 

informuje odosielateľa návrhu elektronického dokumentu. 

Prepravu minerálneho oleja v pozastavení dane pri vývoze je 

možné začať až po pridelení referenčného kódu. Minerálny 

olej prepravovaný v pozastavení dane pri vývoze musí 

sprevádzať písomný dokument obsahujúci referenčný kód. 

 

aspi://module='ASPI'&link='98/2004%20Z.z.%25234'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

ods. 3 

 

 

 

 

 

§ 28 ods. 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ods. 3  

(3) Osoba podľa odseku 1 môže zrušiť elektronický dokument, 

ak bolo prijaté colné vyhlásenie, ktorým bol minerálny olej 

navrhnutý do colného režimu vývoz,25a) zrušené podľa 

osobitného predpisu.25d) 

 

 

(1) Vývozom tabakových výrobkov sa na účely tohto zákona 

rozumie prepustenie tabakových výrobkov do colného režimu 

vývoz 19a) a ich preprava do miesta výstupu. Miestom výstupu 

sa na účely tohto zákona rozumie miesto, v ktorom bola 

preprava tabakových výrobkov v pozastavení dane ukončená 

a tabakové výrobky opustili územie Európskej únie. Tabakové 

výrobky po prepustení do colného režimu vývoz19a) môže 

prepravovať v pozastavení dane do miesta výstupu len 

vývozca, ktorým je prevádzkovateľ daňového skladu alebo 

registrovaný odosielateľ (ďalej len „vývozca“). 

 

(2) Prepravu tabakových výrobkov v pozastavení dane pri vývoze 

je možné uskutočniť len na základe elektronického 

dokumentu, ak tento zákon neustanovuje inak. Vývozca 

vyhotoví návrh elektronického dokumentu, ktorý zašle 

colnému úradu vývozu19b) na daňovom území. Návrh 

elektronického dokumentu a aj akákoľvek zmena vykonaná 

prostredníctvom elektronického systému14a) musí byť 

autorizovaná kvalifikovaným elektronickým podpisom14c) 

alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou14d) alebo 

uznaným spôsobom autorizácie podľa osobitného predpisu,14e) 

ak sa vývozca a colný úrad vývozu19b) nedohodnú inak. Colný 

úrad vývozu19b) na daňovom území elektronicky overí údaje v 

návrhu elektronického dokumentu, a ak sú údaje správne, 

pridelí k návrhu elektronického dokumentu referenčný kód a 

zároveň zašle elektronický dokument s prideleným 

referenčným kódom vývozcovi a colnému úradu výstupu19c) na 

daňovom území. Ak údaje uvedené v návrhu elektronického 

dokumentu nie sú správne, colný úrad vývozu19b) na daňovom 

území o tejto skutočnosti bezodkladne informuje odosielateľa 

návrhu elektronického dokumentu. Prepravu tabakových 

výrobkov v pozastavení dane pri vývoze je možné začať až po 

pridelení referenčného kódu. Tabakové výrobky prepravované 

v pozastavení dane pri vývoze musí sprevádzať písomný 

dokument obsahujúci referenčný kód 

 

(3) Vývozca môže zrušiť elektronický dokument, ak bolo prijaté 

colné vyhlásenie, ktorým boli tabakové výrobky navrhnuté do 
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colného režimu vývoz,19a) zrušené podľa osobitného 

predpisu.19d) 

Čl. 25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Formality po ukončení prepravy 

vyvážaného tovaru 

(1) V prípadoch uvedených v článku 16 

ods. 1 písm. a) bode iii) a prípadne v 

článku 16 ods. 1 písm. b) tejto smernice 

vystavujú príslušné orgány členského 

štátu vývozu prostredníctvom 

počítačového systému správu o vývoze 

na základe informácií o výstupe tovaru, 

ktoré mu boli doručené colným úradom 

výstupu podľa článku 329 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) 

2015/2447, alebo úradom, na ktorom 

sú splnené formality stanovené pri 

výstupe tovaru z colného územia 

uvedené v článku 2 ods. 2 tejto 

smernice, osvedčujúcu, že tovar 

podliehajúci spotrebnej dani opustil 

územie Únie.  

 

(2) V prípadoch uvedených v článku 16 

ods. 1 písm. a) bode v) správu o vývoze 

vyhotovujú príslušné orgány členského 

štátu vývozu na základe informácií, 

ktoré im doručil colný úrad výstupu 

podľa článku 329 ods. 5 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) 

2015/2447.  

 

(3) Príslušné orgány členského štátu 

vývozu elektronicky overujú údaje, na 

základe ktorých sa má vyhotoviť 

správa o vývoze v súlade s odsekmi 1 a 

2. Po overení uvedených údajov a v 

prípadoch, keď členský štát odoslania 

nie je členským štátom vývozu, 

zasielajú príslušné orgány členského 

štátu vývozu správu o vývoze 

príslušným orgánom členského štátu 

odoslania.  

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

§ 24 ods. 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 6 

 

 

 

 

ods. 7 

 

 

 

 

 

ods. 8 

 

 

 

 

 

 

 

§ 30 

ods. 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) Colný úrad výstupu42) na daňovom území vyhotoví 

prostredníctvom elektronického systému36) elektronické 

potvrdenie osvedčujúce, že alkoholický nápoj opustil územie 

Európskej únie (ďalej len „potvrdenie o výstupe“), ktoré 

odošle colnému úradu vývozu41) na daňovom území. Colný 

úrad vývozu41) na daňovom území elektronicky overí údaje 

uvedené v potvrdení o výstupe a vyhotoví správu o vývoze, 

ktorú zašle vývozcovi; správa o vývoze potvrdzuje, že 

preprava alkoholického nápoja v pozastavení dane pri vývoze 

bola ukončená a alkoholický nápoj opustil územie Európskej 

únie. 

 

(6) Ak je colný úrad vývozu41) na daňovom území zároveň i 

colným úradom výstupu42) na daňovom území, colný úrad 

vyhotoví správu o vývoze, ktorú zašle vývozcovi; potvrdenie 

o výstupe sa nevyžaduje. 

 

(7) Ak je miesto vývozu v inom členskom štáte a miesto výstupu 

je na daňovom území, colný úrad výstupu42) na daňovom 

území vyhotoví potvrdenie o výstupe, ktoré elektronicky zašle 

správcovi dane členského štátu vývozu. 

 

(8) Ak je miesto vývozu na daňovom území a miesto výstupu je v 

inom členskom štáte, colný úrad vývozu41) na daňovom území 

zašle elektronický dokument colnému úradu výstupu42) v inom 

členskom štáte. Colný úrad vývozu41) na daňovom území po 

obdržaní potvrdenia o výstupe vyhotoveného colným úradom 

výstupu42) v inom členskom štáte elektronicky overí údaje 

uvedené v potvrdení o výstupe a vyhotoví správu o vývoze, 

ktorú zašle vývozcovi. 

 

(5) Colný úrad výstupu25c) na daňovom území vyhotoví 

prostredníctvom elektronického systému6c) elektronické 

potvrdenie osvedčujúce, že minerálny olej opustil územie 

Európskej únie (ďalej len „potvrdenie o výstupe“), ktoré 

odošle colnému úradu vývozu25b) na daňovom území. Colný 

úrad vývozu25b) na daňovom území elektronicky overí údaje 

uvedené v potvrdení o výstupe a vyhotoví správu o vývoze, 

ktorú zašle osobe podľa odseku 1; správa o vývoze 

potvrdzuje, že preprava minerálneho oleja v pozastavení dane 

pri vývoze bola ukončená a minerálny olej opustil územie 

Európskej únie. 

U  GP-N 

 

 



 26 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príslušné orgány členského štátu 

odoslania zasielajú správu o vývoze 

odosielateľovi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

§ 30 

ods. 6 

 

 

 

§ 30 

ods. 8 

 

 

 

 

 

 

 

§ 28 ods. 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 6 

 

 

 

 

ods. 7 

 

 

 

 

ods. 8 

 

 

(6) Ak je colný úrad vývozu25b) na daňovom území zároveň i 

colným úradom výstupu25c) na daňovom území, colný úrad 

vyhotoví správu o vývoze, ktorú zašle osobe podľa odseku 1; 

potvrdenie o výstupe sa nevyžaduje. 

 

(8) Ak je miesto vývozu na daňovom území a miesto výstupu je v 

inom členskom štáte, colný úrad vývozu25b) na daňovom 

území zašle elektronický dokument colnému úradu výstupu25c) 

v inom členskom štáte. Colný úrad vývozu25b) na daňovom 

území po obdržaní potvrdenia o výstupe vyhotoveného 

colným úradom výstupu25c) v inom členskom štáte 

elektronicky overí údaje uvedené v potvrdení o výstupe a 

vyhotoví správu o vývoze, ktorú zašle osobe podľa odseku 1. 

 

(5) Colný úrad výstupu19c) na daňovom území vyhotoví 

prostredníctvom elektronického systému14a) elektronické 

potvrdenie osvedčujúce, že tabakové výrobky opustili územie 

Európskej únie (ďalej len „potvrdenie o výstupe“), ktoré 

odošle colnému úradu vývozu19b) na daňovom území. Colný 

úrad vývozu19b) na daňovom území elektronicky overí údaje 

uvedené v potvrdení o výstupe a vyhotoví správu o vývoze, 

ktorú zašle vývozcovi; správa o vývoze potvrdzuje, že 

preprava tabakových výrobkov v pozastavení dane pri vývoze 

bola ukončená a tabakové výrobky opustili územie Európskej 

únie. 

 

(6) Ak je colný úrad vývozu19b) na daňovom území zároveň i 

colným úradom výstupu19c) na daňovom území, colný úrad 

vyhotoví správu o vývoze, ktorú zašle vývozcovi; potvrdenie 

o výstupe sa nevyžaduje. 

 

(7) Ak je miesto vývozu v inom členskom štáte a miesto výstupu 

je na daňovom území, colný úrad výstupu19c) na daňovom 

území vyhotoví potvrdenie o výstupe, ktoré elektronicky zašle 

správcovi dane členského štátu vývozu. 

 

(8) Ak je miesto vývozu na daňovom území a miesto výstupu je v 

inom členskom štáte, colný úrad vývozu19b) na daňovom 

území zašle elektronický dokument colnému úradu výstupu19c) 

v inom členskom štáte. Colný úrad vývozu19b) na daňovom 

území po obdržaní potvrdenia o výstupe vyhotoveného 

colným úradom výstupu19c) v inom členskom štáte 
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elektronicky overí údaje uvedené v potvrdení o výstupe a 

vyhotoví správu o vývoze, ktorú zašle vývozcovi. 

Čl. 26 Nedostupnosť počítačového systému 

1. Odchylne od článku 20 ods. 1, ak je v 

členskom štáte odoslania počítačový 

systém nedostupný, odosielateľ môže 

začať prepravu tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani v režime pozastavenia 

dane pod podmienkou, že:  

a) k tovaru je pripojený záložný 

dokument, ktorý obsahuje rovnaké 

údaje ako návrh elektronického 

administratívneho dokumentu 

uvedený v článku 20 ods. 2; 

b) odosielateľ pred začatím prepravy 

informuje príslušné orgány 

členského štátu odoslania. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

 

 

 

§ 21 ods. 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 30a 

 

 

§ 30a 

ods. 1 

 

 

 

 

§ 25 ods. 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Ak je elektronický systém36) nedostupný, odosielateľ je 

povinný  

a) oznámiť colnému úradu odosielateľa (dodávateľa) začatie 

prepravy alkoholického nápoja v pozastavení dane alebo 

oslobodeného od dane podľa § 40 ods. 1, § 60 ods. 1 alebo 

§ 65, 

b) vyhotoviť sprievodný administratívny dokument v 

písomnej forme (ďalej len „sprievodný dokument“), ktorý 

obsahuje rovnaké údaje ako elektronický dokument 

uvedený v § 17 ods. 4 alebo § 18 ods. 2.  

 

(3) Alkoholický nápoj prepravovaný v pozastavení dane alebo 

oslobodený od dane podľa § 40 ods. 1, § 60 ods. 1 alebo § 65 

musí sprevádzať sprievodný dokument vyhotovený 

odosielateľom. Odosielateľ si ponechá kópiu sprievodného 

dokumentu a ďalšiu kópiu sprievodného dokumentu je 

povinný pred začatím prepravy alkoholického nápoja v 

pozastavení dane alebo oslobodeného od dane podľa § 40 ods. 

1, § 60 ods. 1 alebo § 65 zaslať colnému úradu odosielateľa. 

 

Postup pri preprave minerálneho oleja v pozastavení dane pri 

vývoze pri nedostupnom elektronickom systéme 

 

(1) Ak je elektronický systém6c) nedostupný podľa § 27, osoba 

podľa § 30 ods. 1 je povinná 

a) oznámiť colnému úradu vývozu25b) začatie prepravy 

minerálneho oleja v pozastavení dane pri vývoze, 

b) vyhotoviť sprievodný dokument podľa § 27. 

 

(2) Ak je elektronický systém14a) nedostupný, odosielateľ je 

povinný 

a) oznámiť colnému úradu odosielateľa začatie prepravy 

tabakových výrobkov v pozastavení dane, 

b) vyhotoviť sprievodný administratívny dokument v 

písomnej forme (ďalej len „sprievodný dokument“), ktorý 

obsahuje rovnaké údaje ako elektronický dokument 

uvedený v § 21 ods. 3 alebo § 22 ods. 2. 
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4. Ak je v členskom štáte odoslania 

počítačový systém nedostupný, 

odosielateľ môže zmeniť miesto 

určenia tovaru podľa článku 20 ods. 7 

alebo rozdeliť prepravu energetických 

výrobkov podľa článku 23 a oznámi 

uvedené informácie príslušným 

orgánom členského štátu odoslania 

prostredníctvom alternatívnych 

komunikačných prostriedkov. Na tento 

účel odosielateľ informuje príslušné 

orgány členského štátu odoslania pred 

tým, ako dôjde k zmene miesta určenia 

alebo rozdeleniu prepravy. Odseky 2 a 

3 sa uplatňujú mutatis mutandis. 

 

5. Keď je počítačový systém v členskom 

štáte odoslania nedostupný, v 

prípadoch uvedených v článku 16 ods. 

1 písm. a) bodoch iii) a v) odosielateľ 

poskytne deklarantovi kópiu záložného 

dokumentu uvedeného v odseku 1 

prvom pododseku písm. a). 

98/2004 

a 

X/2026 

Čl. IV 

 

§ 30a 

ods. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 30a 

ods. 2 

(3) Ak je počas prepravy minerálneho oleja v pozastavení dane pri 

vývoze elektronický systém6c) nedostupný, podľa § 27 môže 

osoba podľa § 30 ods. 1, ktorá zložila zábezpeku na daň, 

zmeniť miesto výstupu, len ak oznámil colnému úradu 

vývozu25b) informácie spôsobom podľa osobitného 

predpisu.20a) Osoba podľa § 30 ods. 1 je povinná požadované 

informácie zaslať colnému úradu vývozu25b) pred zmenou 

miesta výstupu; odsek 5 sa použije primerane. 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Minerálny olej prepravovaný v pozastavení dane pri vývoze 

musí sprevádzať sprievodný dokument vyhotovený 

vývozcom. Osoba podľa § 30 ods. 1 si ponechá kópiu 

sprievodného dokumentu a ďalšiu kópiu sprievodného 

dokumentu je povinný pred začatím prepravy zaslať colnému 

úradu vývozu.25b) 

Čl. 27 Záložné dokumenty v mieste určenia 

alebo v prípadoch vývozu 

2. Pokiaľ v prípade uvedenom v článku 

16 ods. 1 písm. a) bode iii) alebo v) nie 

je možné po ukončení prepravy tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani 

vystaviť správu o vývoze stanovenú 

v článku 25 ods. 1 a 2 alebo oznámenie 

o tom, že tovar sa už nebude 

prepravovať z územia Únie, stanovené 

v článku 21 ods. 5, buď z dôvodu, že 

počítačový systém v členskom štáte 

vývozu nie je dostupný, alebo preto, že 

v situácii uvedenej v článku 26 ods. 1 

sa ešte nevykonali postupy uvedené 

v článku 26 ods. 2, príslušné orgány 

členského štátu vývozu zasielajú 

príslušným orgánom členského štátu 

odoslania dokument, ktorý obsahuje 

rovnaké údaje ako správa o vývoze 

alebo ako oznámenie a ktorý 

N 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 25 ods. 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 5 

 

 

(4) Ak sa preprava alkoholického nápoja v pozastavení dane pri 

vývoze ukončila so sprievodným dokumentom na daňovom 

území alebo ak je elektronický systém36) nedostupný v čase, 

keď alkoholický nápoj opustil územie Európskej únie na 

daňovom území, colný úrad výstupu42) na daňovom území je 

povinný vyhotoviť potvrdenie o výstupe v písomnej forme 

(ďalej len „písomné potvrdenie o výstupe“), ktoré musí 

obsahovať rovnaké údaje ako potvrdenie o výstupe podľa § 24 

ods. 5. Colný úrad výstupu42) na daňovom území zašle 

písomné potvrdenie o výstupe colnému úradu vývozu41) na 

daňovom území alebo správcovi dane členského štátu 

vývozcu, ak nebol alkoholický nápoj prepustený do colného 

režimu vývoz40) na daňovom území. Písomné potvrdenie o 

výstupe je dokladom potvrdzujúcim, že alkoholický nápoj 

opustil územie Európskej únie. Colný úrad vývozu41) na 

daňovom území na základe písomného potvrdenia o výstupe 

vyhotoví písomnú správu o vývoze, ktorú zašle vývozcovi. 

 

(5) Ak sa elektronický systém36) sprístupní, vývozca, colný úrad 

vývozu41) a colný úrad výstupu42) sú povinní bezodkladne 

postupovať podľa § 24 ods. 2; rovnako sú povinní postupovať, 

U  GP-N 
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potvrdzuje ukončenie prepravy alebo 

to, že tovar sa neprepraví z územia 

Únie, s výnimkou prípadov, keď je 

možné správu o vývoze alebo 

oznámenie vystaviť v krátkej lehote 

prostredníctvom počítačového 

systému, alebo v riadne odôvodnených 

prípadoch.  

 

Príslušné orgány členského štátu 

odoslania zasielajú odosielateľovi 

kópiu dokumentu uvedeného v prvom 

pododseku alebo ju uchovávajú pre 

odosielateľa k dispozícii.  

 

Hneď ako je počítačový systém 

v členskom štáte vývozu opäť 

dostupný alebo keď sa vykonajú 

postupy uvedené v článku 26 ods. 2, 

príslušné orgány členského štátu 

vývozu zašlú správu o vývoze v súlade 

s článkom 25 ods. 1 a 2 alebo 

oznámenie stanovené v článku 21 ods. 

5. Článok 25 ods. 3 sa uplatňuje 

mutatis mutandis. 

 

 

 

98/2004 

A 

X/2026 

Čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106/2004 

a 

X/2026 

Čl. V 

 

 

 

 

 

 

 

§ 30a 

ods. 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 5 

 

 

 

 

 

 

§ 28a 

ods. 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ak bola preprava alkoholického nápoja v pozastavení dane pri 

vývoze ukončená pri nedostupnom elektronickom systéme.36) 

 

(4) Ak sa preprava minerálneho oleja v pozastavení dane pri 

vývoze ukončila so sprievodným dokumentom na daňovom 

území alebo ak je elektronický systém6c) nedostupný v čase, 

keď minerálny olej opustil územie Európskej únie na daňovom 

území, colný úrad výstupu25c) na daňovom území je povinný 

vyhotoviť potvrdenie o výstupe v písomnej forme (ďalej len 

„písomné potvrdenie o výstupe“), ktoré musí obsahovať 

rovnaké údaje ako potvrdenie o výstupe podľa § 30 ods. 5. 

Colný úrad výstupu25c) na daňovom území zašle písomné 

potvrdenie o výstupe colnému úradu vývozu25b) na daňovom 

území alebo správcovi dane členského štátu vývozcu, ak nebol 

minerálny olej prepustený do colného režimu vývoz25a) na 

daňovom území. Písomné potvrdenie o výstupe je dokladom 

potvrdzujúcim, že minerálny olej opustil územie Európskej 

únie. Colný úrad vývozu25b) na daňovom území na základe 

písomného potvrdenia o výstupe vyhotoví písomnú správu o 

vývoze, ktorú zašle osobe podľa § 30 ods. 1. 

 

(5) Ak sa elektronický systém6c) sprístupní, osoba podľa § 30 

ods. 1, colný úrad vývozu25b) a colný úrad výstupu25c) sú 

povinní bezodkladne postupovať podľa § 30 ods. 2; rovnako 

sú povinní postupovať, ak bola preprava minerálneho oleja 

v pozastavení dane pri vývoze ukončená pri nedostupnom 

elektronickom systéme.6c) 

 

(4) Ak sa preprava tabakových výrobkov v pozastavení dane pri 

vývoze ukončila so sprievodným dokumentom na daňovom 

území alebo ak je elektronický systém14a) nedostupný v čase, 

keď tabakové výrobky opustili územie Európskej únie na 

daňovom území, colný úrad výstupu19c) na daňovom území je 

povinný vyhotoviť potvrdenie o výstupe v písomnej forme 

(ďalej len „písomné potvrdenie o výstupe“), ktoré musí 

obsahovať rovnaké údaje ako potvrdenie o výstupe podľa § 28 

ods. 5. Colný úrad výstupu19c) na daňovom území zašle 

písomné potvrdenie o výstupe colnému úradu vývozu19b) na 

daňovom území alebo správcovi dane členského štátu 

vývozcu, ak neboli tabakové výrobky prepustené do colného 

režimu vývoz19a) na daňovom území. Písomné potvrdenie o 

výstupe je dokladom potvrdzujúcim, že tabakové výrobky 

opustili územie Európskej únie. Colný úrad vývozu19b) na 
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ods. 5 

daňovom území na základe písomného potvrdenia o výstupe 

vyhotoví písomnú správu o vývoze, ktorú zašle vývozcovi. 

 

(5) Ak sa elektronický systém14a) sprístupní, vývozca, colný úrad 

vývozu19b) a colný úrad výstupu19c) sú povinní bezodkladne 

postupovať podľa § 28 ods. 2; rovnako sú povinní postupovať, 

ak bola preprava tabakových výrobkov v pozastavení dane pri 

vývoze ukončená pri nedostupnom elektronickom systéme.14a) 

 

Čl. 28  Alternatívne dôkazy o prijatí a dôkaz 

o výstupe 

3. V prípadoch uvedených v článku 16 ods. 

1 písm. a) bodoch i), ii) a iv), článku 16 

ods. 1 písm. b) a v článku 16 ods. 4 

alternatívny dôkaz o ukončení prepravy sa 

môže predložiť tak, že príslušné orgány 

členského štátu určenia na základe 

primeraných dôkazov potvrdia, že tovar 

podliehajúci spotrebnej dani dorazil na 

miesto určenia.  

Záložný dokument uvedený v článku 26 

ods. 1 písm. a) predstavuje primeraný 

dôkaz. 

N 98/2004 

Z. z. a 

X/2026 

Z. z.      

Čl. IV 

 

§ 30a 

ods. 6 

(6) Ak nebola colným úradom vývozu25b) vyhotovená správa o 

vývoze podľa § 30 ods. 5 z iného dôvodu, ako je nedostupnosť 

elektronického systému,6c) osoba podľa § 30 ods. 1 je 

povinná predložiť colnému úradu vývozu25b) iný dôkaz 

o ukončení prepravy minerálneho oleja v pozastavení dane pri 

vývoze, ktorý musí obsahovať rovnaké údaje, ako sú uvedené 

v správe o vývoze podľa § 30 ods. 5. Ak colný úrad vývozu25b) 

na daňovom území uzná iný dôkaz o ukončení prepravy 

minerálneho oleja v pozastavení dane pri vývoze, oznámi túto 

skutočnosť osobe podľa § 30 ods. 1 a ukončí prepravu 

minerálneho oleja v pozastavení dane pri vývoze 

prostredníctvom elektronického systému.6c) 

U  GP-N 

 

 

Čl. 47 Označovanie 

1. Bez toho, aby bol dotknutý článok 6 

ods. 2, môžu členské štáty vyžadovať, 

aby tovar podliehajúci spotrebnej dani 

niesol daňové označenia alebo 

vnútroštátne identifikačné značky 

používané na daňové účely v čase, keď 

je uvedený do daňového voľného 

obehu na ich území, alebo v prípadoch 

ustanovených v článku 33 ods. 1 a 

článku 44 ods. 1, keď vstúpi na ich 

územie. 

D 

 

530/2011  

a 

X/2026 

Čl. I 

 

§ 51 

ods. 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 9 

 

písm. p) 

 

 

 

 

 

 

(6) Kontrolná známka sa nalepí na spotrebiteľské balenie cez 

miesto určené na otvorenie tak, aby pri otvorení 

spotrebiteľského balenia bola kontrolná známka pretrhnutá. 

Kontrolná známka sa nesmie dať odlepiť bez jej pretrhnutia 

alebo iného viditeľného poškodenia. Ak sa miesto určené na 

otvorenie spotrebiteľského balenia prekrýva priehľadnou 

ochrannou fóliou, kontrolná známka musí byť nalepená pod 

touto fóliou; v odôvodnených prípadoch môže finančné 

riaditeľstvo na základe žiadosti odberateľa kontrolných 

známok povoliť nalepenie kontrolnej známky na ochrannú 

fóliu; prvá veta a druhá veta tým nie sú dotknuté. 

 

(9) Povinnosť označovať spotrebiteľské balenie podľa odseku 3 

sa nevzťahuje na lieh, ktorý je  

p) dovezený leteckou dopravou cestujúcim, nad množstvo 

ustanovené podľa § 8, ak cestujúci daň pripadajúcu na 

množstvo liehu, z ktorého vznikla daňová povinnosť 

zaplatil; takýto lieh nesmie byť predmetom ďalšieho 

predaja ani iného uvádzania na trh, 

 

U  GP-N  

aspi://module='ASPI'&link='106/2004%20Z.z.%252328'&ucin-k-dni='30.12.9999'


 31 

písm. q) 

 

q) v jednorazovom obale na nápoje z kovu,64a) ktorým je 

plechovka s objemom najviac 0,5 litra a obsahom 

alkoholu najviac 10% objemu. 

64a) Zákon č. 302/2019 Z. z. o zálohovaní jednorazových obalov na 

nápoje a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Čl. 48  Malí výrobcovia vína 

1. Členské štáty môžu oslobodiť malých 

výrobcov vína od požiadaviek 

uvedených v článkoch 14 až 31, ako aj 

od ďalších požiadaviek týkajúcich sa 

prepravy a monitorovania. Ak títo malí 

výrobcovia sami uskutočňujú 

transakcie v rámci Únie, musia o tom 

informovať svoje príslušné orgány a 

spĺňať požiadavky stanovené v 

delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 

2018/273 ( 1 ).  

 

2. Ak sú malí výrobcovia vína oslobodení 

od požiadaviek podľa odseku 1, 

príjemca prostredníctvom dokladu 

vyžadovaného v delegovanom 

nariadení (EÚ) 2018/273 alebo 

odkazom na tento doklad informuje 

príslušné orgány členského štátu 

určenia o prijatých dodávkach vína. 

 

3. Na účely tohto článku je „malý 

výrobca“ taký výrobca, ktorý vyrába v 

priemere menej ako 1 000 hl vína za 

vinársky rok, a to na základe 

priemernej ročnej produkcie za 

posledné tri po sebe idúce vinárske 

roky v súlade s článkom 2 ods. 3 

delegovaného nariadenia (EÚ) 

2018/273. 

D 530/2011 

a 

X/2026 

Čl. I 

 

§ 63b Malý výrobca vína 

 

(1) Malým výrobcom vína je osoba, ktorá v rámci podnikania 

vyrába alkoholický nápoj, ktorým je tiché víno a spĺňa 

požiadavky podľa osobitného predpisu,74) pričom 

priemerná ročná výroba vína za posledné tri po sebe idúce 

vinárske roky74a) nie je väčšia ako 1 000 hl za vinársky rok.  

Malým výrobcom vína je aj osoba na území iného 

členského štátu oprávnená podľa právnych predpisov 

členského štátu prepravovať tiché víno so sprievodným 

dokladom vyhotoveným podľa osobitného predpisu.76) 
 

(2) Ročnou výrobou vína sa na účely tohto zákona rozumie 

celkové množstvo vína v hl, ktoré bolo za vinársky rok 

vyrobené malým výrobcom vína. 

 

(3) Osoba, ktorá chce byť malým výrobcom vína, musí 

požiadať colný úrad o zaradenie do evidencie malých 

výrobcov vína. Žiadosť o zaradenie do evidencie malých 

výrobcov vína musí obsahovať okrem údajov podľa 

osobitného predpisu84) aj 

a) adresu umiestnenia prevádzkarní žiadateľa, ak nie sú 

totožné so sídlom alebo trvalým pobytom žiadateľa, 

b) obchodný názov a príslušný kód kombinovanej 

nomenklatúry vyrábaného vína, 

c) predpokladaný ročný objem výroby vína v hl. 

 

(4) Colný úrad pred zaradením žiadateľa do evidencie malých 

výrobcov vína preverí skutočnosti a údaje podľa odseku 3. 

Ak sú tieto skutočnosti a údaje pravdivé colný úrad 

žiadateľa zaradí do evidencie malých výrobcov vína do 30 

dní odo dňa podania tejto žiadosti. Povinnosť podľa 

odseku 3 sa vzťahuje len na osobu, ktorá chce ňou 

vyrobené tiché víno prepravovať do iných členských štátov 

so sprievodným dokladom vyhotoveným podľa osobitného 

predpisu.76) 
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(5) Tiché víno prepravované malým výrobcom vína musí 

sprevádzať sprievodný doklad vyhotovený podľa 

osobitného predpisu.76) Malý výrobca vína pred začatím 

prepravy zašle kópiu tohto sprievodného dokladu colnému 

úradu. 

 

(6) Osoba, ktorá prijíma na daňovom území tiché víno 

vyrobené malým výrobcom vína z iného členského 

štátu, ktorého prepravu sprevádza sprievodný doklad 

vyhotovený podľa osobitného predpisu76) je povinná každé 

prijatie tichého vína z iného členského štátu oznámiť 

colnému úradu najneskôr do piatich pracovných dní odo 

dňa prijatia tohto vína zaslaním kópie sprievodného 

dokladu vyhotoveného podľa osobitného predpisu.76) 

 

(7) Malý výrobca vína vedie evidenciu o množstve vyrobeného 

a odoslaného tichého vína do iného členského štátu. Ak 

malý výrobca vína vedie evidenciu podľa osobitného 

predpisu,77) považuje sa takáto evidencia za evidenciu 

vedenú podľa tohto zákona. Ak je to nevyhnutné na účely 

daňového dozoru a daňovej kontroly, môže colný úrad 

požadovať aj vedenie evidencie podľa § 34 a 35. 

 

(8) Malý výrobca vína je povinný každú zmenu adresy 

prevádzkarne, ak nie je totožná s jeho sídlom alebo 

s trvalým pobytom, oznámiť colnému úradu do 30 dní odo 

dňa jej vzniku a skutočnosť, že celkové množstvo 

vyrobeného vína prevýšilo 1 000 hl do 15 dní odo dňa jej 

vzniku. 

 

(9) Colný úrad vyradí malého výrobcu vína z evidencie 

malých výrobcov vína, ak 

a) malý výrobca vína požiada o vyradenie z evidencie 

malých výrobcov vína, 

b) celkové vyrobené množstvo vína malým výrobcom vína 

presiahne množstvo 1 000 hl za vinársky rok. 

 
74) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2018/273 z 11. decembra 

2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o režim povolení na 

výsadbu viniča, vinohradnícky register, sprievodné doklady 

a certifikáciu, vstupnú a výstupnú evidenciu a povinné 

nahlasovanie, oznámenia a uverejňovanie oznamovaných 

informácií, a ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
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parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o príslušné 

kontroly a sankcie, a ktorým sa menia nariadenia Komisie (ES) 

č. 555/2008, (ES) č. 606/2009 a (ES) č. 607/2009 a zrušuje 

nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 a delegované nariadenie 

Komisie (EÚ) 2015/560 (Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2018), v platnom 

znení. 

 
74a) Čl. 6 písm. d) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná 

organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa 

zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 

1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347), 20.12.2013 

v platnom znení. 

 
76) Čl. 10 ods. 1 písm. a) bod iii) delegovaného nariadenia (EÚ) 

2018/273 v platnom znení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n. a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n. a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 
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